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Proprietà riservata. 
Per il noleggio dei meteriali e la rappresentazione. dell’opera | 
> rivolgersi alla Casa Musicale LoRrENZO Sonzogno 


MiLano, Via Santa Margherita, 24. 


si 


PERSONAGGI 


FLORIANO |) 
pastori 
BERTA 


ANGELAROSA, nonna di Berta 


Pastori, contadini e ragazzi alpigiani d’ambo i sessi. 


L'azione si svolge în una vallata delle Alpi. 


Epoca: mille anni fa. 


Pra 
(ALSO? 


La scena rappresenta il corso scosceso di un torrente, 
che precipita dalle Alpi, in mezzo a due montagne. A 
sinistra la montagna si eleva a balze quasi inaccessibili 
sulle acque; la montagna di destra — che deve occu» 
pare gran parte della scena — sale dapprima con de- 
clivio dolce, poi, ad un tratto, nella parte prossima al 
margine del fiume, s’erge anch'essa quasi perpendicolare, 
come una muraglia, fino al livello dell’altra, alla quale 
si. accosta tanto, che un giovine agile potrebbe, con un 
salto, passarvi, se non l’arrestasse il terrore dell’abisso 
sottostante. Il passaggio fra le due sponde non è reso 
possibile in altro modo. 

Sui fianchi delle due montagne, l'uno di lato all’al- 
tro, sono due villaggi, da tempo immemorabile divisi da 
un odio, di cui s’'ignora la causa originaria. Del vil- 
laggio di sinistra si vedono soltanto poche case, le ul- 
time, su, nell'alto della montagna; il villaggio di destra 
è visibile in gran parte: «un gruppo di case annerite 
dal tempo, dai tetti accuminati, raggruppate insieme, come 
un mucchio di pecore freddolose ». 

La casetta di Angelarosa, — del villaggio di destra 
— è una delle più vicine allo spettatore, e deve essere 
collocata in modo che dall’uscio aperto si possa vedere - 
gran parte dell'interno; l’interno d’una povera casetta 


f 


CETIAZA LI 


da pastori: un misero lettuccio con una croce di legno 
sul capezzale; un tavolo a cassetto con sopra delle sco- 
delle, una brocca di terracotta ed una lucerna ad olio; 
il focolare con una gran cappa sovrastante; le mura 
nere dal fumo, screpolate dal tempo. 

Lontano, quasi alla cima della montagna, è la Chie- 
setta del villaggio, che, attraverso i vetri dei finestroni, 
si vede illuminata Un viottolo che talora costeggia il 
paesello, talora vi si interna, sale lentamente, passando 
per la Chiesetta, fino alla vetta della montagna. 

È la mezzanotte della vigilia di Natale: un gran 
manto di neve copre ogni cosa; la notte serenissima e 
algente ha tutto gelato; la neve si è indurita. come il 
vetro, la sonorità del torrente è in gran parte attenuata. 
Giù, in un punto, intorno alle due rive, il terreno è per 
breve tratto in piano; due cespugli, sul margine delle 
sponde, sono piegati, l’un contro l’altro, sull’abisso; la 
neve, cadutavi sopra in abbondanza, li ha congiunti ed 
il gelo ne ha fatto una specie di ponte sufficientemente 
solido. SIR 

La trasparenza purissima della notte; il biancore in- 
finito del gelo, la luna nella sua fase crescente, rendono 
abbastanza luminosa la scena, onde si distinguono con 
sufficiente chiarezza tutti i particolari. | 


ATTO UNICO 


SCENA PRIMA 


Tutta la gente del villaggio. 


Tutta la gente del villaggio, portando accese delle torce di re- 
_sina, sale lentamente alla Chiesa, pel viottolo che conduce alla mon- 
tagna, mentre le campane, con festoso tintinnio, invitano alla Messa 
notturna di Natale. 

Confuse fra le altre donne, ANGELAROSA — ‘una vecchietta bianca, 
curva dagli anni —, e Berta — bionda fanciulla, cui il freddo del 
luogo natio ha impedito un abbondante sviluppo delle forme —, 

partecipano al pio pellegrinaggio. 

All’alzarsi del sipario l’erta è tutta popolata, e giunge anche il 
riflesso delle. torce e il canto della gente del villaggio della monta- 
gna opposta, che sale pure alla propria Chiesetta. 

Tutti cantano la Ninna-Nanna al Bimbo Divino. 


NINNA-NANNA 


O Bimbo che nascesti in mezzo al gelo, 
sopra un mucchio di paglia e senza un velo. 
Ninna-Nanna. 


ue stella, appena nato: ME 
dal Cielo illuminò tutto il creato. 
Ninna Nanna. 


DI 


Un Cherubo en e ‘ziocondo | . 
i annunziò la novella a tutto il mondo. Vf 
DA Nino, -Nanna. 


Dalle Here del i parti VivaCes sino 
ed invase la terra un grido: ‘Pace! 


> Ninna-Nanna, di 


Umil nascesti du: una capanna, dor 
ma un coro d’angeli dneczlavo: Osanna! | 
| Ninna-Nanna. i; 


i‘ 


Piccolo e > ‘grande, povero e doo 
tu venisti a redimere la Sento, VR 
le Ninna-Nanna.: sum 


L'uomo ti Ii t'aspettò; feroce 
di tardi t'immolò sopra la Croce. 
| | Ninna-Nanna. 


POI 


dl) 


Nascesti sorridendo, (o) mio Basso! 
felice pur SINSLLO, il tuo. destino. E 
_Ninna-N anna. 1A 


Î 


| Vittima bella delia colpa, oi 
fonte d’Amor, PRERdzaE Vara “dormi: 
"Ata | | Ninna-N anna. 
O pargoletto nato Redentore, 
O Po: ‘nato n, ‘dolore. 
DAI MIGATI | Ninna Nanna. 


(La gente a | poco a poco entra citta: in ei e de voci. nu 
... lentamente; cessa. ‘anche. lo ORO (ca 3" 


SCENA SECONDA 
Floriano solo. 


(Floriano comparisce sulle balze della montagna a sinistra; poi scende 
frettoloso, fin giù dove il gelo ha formato una specie di ponte). 


È tutto bianco...; il ciel risplende a festa; 
la notte è questa. 
che sulla Terra consacrò la pace. 

Pace!... Ironia crudel.... Ecco due terre 
che lungo fratricida odio divide, 
ed ecco un cor, cui in mezzo alla natura, 
nella quiete infinita delle cose, 
più non sorride -—- pace. 

Berta!... Perché il mio grido non ti giunge 
nella Chiesetta del Signor? Tu preghi, 


ma sul mio labbro è muta la preghiera. 
(Vede il passaggio naturale di ghiaccio che unisce le due sponde, e 

con grido di gioia) 

Il Ciel m'assiste.... 

(Mette un piede sul ghiaccio e ne prova la durezza) 
E. sodo il passo.... 
(Con un salto leggero raggiunge l’altra sponda) 
Oh gioia! 


(Ad un tratto il ricordo dell'odio verso la terra nemica gli balena 
nella mente;, si guarda intorno, con terrore; il silenzio è infinito 
su l’infinito biancore della natura). 


Ahimè! Questa è la terra maledetta... 
e il primo che la tocca dopo lunghi 
anni d’inveterato odio feroce 
son’IO.... 


(Resta per un momento dominato da questo. pensiero pauroso, poi 
con uno scoppio improvviso di gioia) 


È Berta che la benedicel!... 


In mezzo alla tremenda - ira che face 
di nostra gente il core, Ea 
noi risplendiam ‘come un ‘pensier di pace. 
ed un sogno d’amore. | 
Berta, noi siam come l'arcobaleno. 
che previene i sereno; 


ù 4 


7A US 


(Berta esce dalla. Chiesa e si precipita di. corsa ‘pel sentiero) | 


siamo il tiepido raggio che dal Cielo 
| presagisce il disgelo. 


SCENA TERZA 


Floriano e Bena 


FLORIANO 


i BERTA 
Floriano, amor! 
| Ver 
(si stringono in un abbraccio lungo) 

Stringimi ancora. 
FLORIANO | 

 Eternamente... E brivido di (Sol, 

è delirio d'amor questo sublime | 

godimento dell’alma. 


Berta 


i în l'infinito. 
«che si concentra in noi... 


n) 


FLORIANO. la BeRTA 
nel Hero, ti un n bacio) | 


v Ù i 4 


| Dimentichiamo | 


| Sono sola nr mondo; E | genitori. 

| sotto la terra greve 

— dormon del cimitero — e la mia nonna 
mi lascerà fra breve. 
Ho paura, Florian, d’essere sola 
nella stanzetta muta: Ti 
voglio il tuo amor, l'amor che mi consola 
nel lutto e nel dolore. 


4 


(E si stringe di più a lui, quasi LIENda di perderlo) 


si * 


PIOGINO 

Perchè temi così? Tu sei l’ebbrezza 
"dell’esistenza mia; . 
tu la scintilla Co ravviva il fuoco 
della mia giovinezza; dv 
tu splendi in ogni loco | 
nel mio pensier, come una lampa interna, 
come. una face eterna tu sei me stesso, 


D, 


‘FLORIANO e BERTA. 


E amor che trionfa sopra l’odio antico. 


BERTA | 
| (Ritornando alla AI 


i 


È forse ‘tardi. Son fuggita e sola l 
- ho la nonna lasciata alla Chiesetta. 


, 


si Mi. cercherà. | CASO a i 


Fiortano 


ti 


No, resta. ancora: ti lunga 


‘(Riflettendo soltanto) Mi che Floriano ha oltrepassato dl torre 
‘e si trova sulla terra nemica). i 


SO DO che cdi penso, 
‘come fin qui venisti? 


o, # 


N 


Dal cielo un ponte 
sulle sponde nemiche, ‘per riunire | 
due cuori amici, fabbricò... di gelo. 


BERTA 


", 


Di gel?.. Doman si ‘scioglierà di . Peccato! — î 


# 


FLORIARO 
; (con premura) | 


Se tu ‘volessi un ponte sorgerebbe. 


a riunirci per sempre. VICCORA A 


x 


Ni 
BERTA 


Un ponte 2t 


Pa 


è 


ve LORIANO. 


or 
x 


“Un bel. ponte marmoreo. 


l "A 


Renga! 


f 


E du verresti 
tutte le sere nella mia casetta. 


| Frortano 


\ Lita 


Ogni mattina (Ci uniremmo. a ‘ponte : 
c insieme andremmo, Ck pascere la gregge. - 


i 

i i 

VR SU] PRA 
x 


Ce L'inverno non. i sarebbe I 


LERNIA Ag II 
FLORIANO 


Eterna primavera... 


BERTA 
Come allora, 
quando lassù, quel giorno. c’incontrammo. 
Fiorivano i narcisi profumati... 
FLORIANO 


Fiorian le viole piccole ed azzurre... 


BERTA 
Salutavo con gioia allor l’aurora 
per correre lassù... 
FLORIANO 


Pareano eterne 
a me le notti... 


BERTA 
Un ponte?... È il nostro sogno. 


FLORIANO 


Se tu volessi sorgerebbe. 


BERTA 
E coméè 
FLORIANO 
Nel villaggio, in un luogo remoto, 
una maga predice il destino ; 
l'avvenire, il passato l’è noto, 
sa domare gli spirti del mal. 
L’altra notte un delirio d’amore 
al tugurio sinistro mi spinse; 
quale fosse il tormento del core 
rivelai alla vecchia fatal. 


Consultò l’atre fune sconvolte, 
evocò le potenze. d’averno, RATED ? 
poi guardommi negli occhi, CIS ‘un ponte. SL 
sul torrente — mi disse — ci vuol. Do di 
+ E da un ponte. ‘magnifico Unite sot 
le due sponde saranno d'un tratto, 
sol che Berta lo voglia... Pmi PSA] dite, 
— incalzai — la mia Berta lo “vuol. 


I Berta 
(con furia) 


Che debbo far? 


FLORIANO 


N’avrai la forza? 


BERTA 
Presto. 


FLORIANO 


Basterà che tu tolga da la chioma 

della nonna una ciocca di capelli 

e la butti nelle acque a mezzanotte. 
Il ponte sorgerà sopra l’abisso 

per riunirci in eterno e sarà pace 

fra le nemiche nostre. genti... 


(Berta ascolta commossa il presagio, esprimendo dagli occhi dilatati 
la meraviglia e la gioia. Floriano continua con un Sito di voce) 


La o) (MA, fi 
in compenso, tua nonna morirà. 


ALA Bic ORTA ATL 
(con un di arretrando terrorizzata) 


(le. Usi avvicii a ‘ lentamente, la Sreodo? in un cio eve das 
MAN sommesso, con una suggestione di carezza irresistibile nella voce) 


te L 


hera, per pietà... se mami ancora... 
| pensa... tua nonna è ‘vecchia e a noi sorride 
giovinezza. gioconda... Insiem. per SEMpre.u: 
OA gregge unito..., la casetta nostra... 

di Tu vuoi, Berta ?... lo vuoi ?... Rispondi. 


PISA ; BERTA 


x 


i di ‘e con la volontà annientata ‘dallo sguardo di Floriano 
par Vanima. jr VegioRato dalla passione) 


e c campane. della. Chiesetta ripigliano i rintocchi di festa e rom- 
dee l'incanto ‘che, avvince i due amanti). 


% 


1) LORIANO 
| (presto) 


| FLoriano 


‘A mezzanotte. 


+ 


Berra, 


} 


| Addio. 


a si per Venta alla Chiesa. Floriano ripassa il IOrtsnta: 


EA RIO 


pesi 


SCENA QUARTA 
Tutta la gente del villaggio. 


(La gente esce dalla Chiesetta e ritorna lentamente nel villaggio ; 
ognuno rientra nella propria casa; le campane continuano a 
suonare a festa. — Berta si confonde davanti ‘alla Chiesa con 
la folla, raggiunge la nonna ed insieme scendono il sentiero). 


Coro 


— Gloria nei cieli! inneggiano — per l’universo gli angeli, 


e pace in terra agli uomini — di buona volontà. 
— Chiamato dai miseri — salvezza del mondo, 
o Bimbo giocondo — nascesti nel gel. 
— Proteggi gli umili — correggi i tristi, 
tu che venisti — per noi dal ciel. 
— Tutto s’'illumina — nel gran candor; IR 
i bronzi sciolgono — inni d'amor. È 
— Fine all’odio — fine all'ira: di 
tutto spira — pace e amor. 3 
— Amor, pace — pace e amor, fi 
Tu ci salva — Redentor. È 


SCENA QUINTA 
Berta e Angelarosa. 


ANGELAROSA 


Perchè tu, Berta, muta m’accompagni, 
senza cantare al buon Gesù le lodi? 


BERTA 


Nonna, le canta il cor, tacitamente. 


Mo ga 


ANGELAROSA 
(sostando davanti alla porta di casa, mentre tutto si fa silenzio) 


Cessar le voci ed i festanti suoni.., 
Tutta — come carezza — 

questa notte soave di mistero 
m'avvolge ; come un veliero 
scioglie l’anima mia 

per l’infinito il volo 

fino alla soglia del Signor. 


BERTA 
è (fra sé) 


Ogni suo detto il cuore mi trafigge. 
Una. tempesta 

di diversi pensieri, un uragano 
terribile ed arcano 

d'amore e di follia 

mi travolge la. mente... 


Inferno, Dio, tutto ho nel cor 
(aprendo la porta di casa) 
Nonna, fa troppo freddo, entriamo a casa. 


ANGELAROSA 


Precedimi, figliuola, io voglio ancora 
guardando il ciel pregar... Questo è l’estremo 
mio Natal... 


BERTA 


Nonna... 


ANGELAROSA 


Il ciel, vedi, m’invita. 


(s'inginocchia presso l’uscio di casa e con lo sguardo fisso al Cielo 
prega). 


SLI AE 


ANGELAROSA 
(a poco a poco infervorata dalla pre- 
ghiera si astrae dalla vita) 
Ridente cielo a cui lo sguardo volsi 
per ottant'anni, con secura fè, 
m’accogli in te. 


Vissi adorando Iddio nell’infinito 
e Lo compresi nella sua maesta, 
di me pietà! 


Non feci male, eppur soffrii dolore, 
ebbi miseria e praticai virtù, 
pace, o Gesù. 


L’anima stanca al gran riposo anela 
e a la conquista dell’eterno sol 
già spicca il vol. 


BERTA 


(agitata da pensieri contrari, dominata 


dalla passione, martoriata dalla co- 
sienza, in piedi dietro alla nonna, 


con le spalle alla porta aperta della. 


casetta, guarda con gli occhi dila- 
tati una ciocca grigia di capelli che 
sfugge, dietro la nuca, dalla cuffia 
bianca della nonna) 
Un grigio ciuffo di capelli. sfugge 
dalla nuca... Ah!... l'inferno me lo 
[mostra ! 
La morte per l’amor... per il suo 
un orrendo delitto... [amore 
. 


(Dopo un momento di riflessione di- 
sperata come soggiacendo al domi- 
nio di una volontà superiore) 


E sial... 


(si guarda intorno con raccapriccio, 


poi ritorna a fissare la ciocca, in- 
dietreggia fino al tavolo, apre con- 
vulsa il cassetto, vi prende una 
piccola forbice, si avvicina ratta e 
con un colpo recide la ciocca) i 


Ahimè! 
(Le forbici le cadono di mano, le dita 


stringono convulse la ciocca. Con 
voce di spavento, quasi ebete) 


Il misfatto è ‘compiuto !... 


ANGELAROSA 


(ha finito la preghiera e ancora stordita dall’estasi si alza ed entra 


in casa) 


Oh, che profumo 
di ginepro !... Fa freddo fuori, o Berta 
ed è tanto calduccio il focolare. 


(Berta, quando la nonna varca la soglia, evita di toccarla, nascon- 
dendo *dietro la schiena la mano che stringe la ciocca; poi 
quando la nonna è presso al focolare, 


fuori, chiudendo la porta). 


ella, con un salto esce 


SCENA: SESTA 
Berta sola. 


(Paurosa, fremente, si strappa dal collo un cordoncino color rosa, 
e cui è sospesa una crocetta, getta via questa, lega col cor- 
doncino la ciocca recisa e se la nasconde in seno) 


Il cor mi brucerà fino a domani... 
(ricordando) 
Disse: — Questo è l'estremo mio Natal... 
Profetava lo spirito veggente 
il patricidio mio ?... Un mostro io sono! 
Ella fu che vegliava al capezzale 
del mio letto le sere, 
a spiare il male e ad arrestarne i passi 
con le preghiere. 
Ella mi fé da madre; ognor mi rese 
vigilanti premure; 
e m'’apprese con sollecito affetto 
le prime cure. 


Ed or l’uccido... Oh, l’egoismo infame!... 


(Resta lungamente in silenzio, presa di ribrezzo verso sè stessa, 
guardando le acque del fiume che precipitano gorgoglianti, poi 
cade in delirio) 


Chi se’ tu che mi fulmini cogli occhi? 
Quale brama di sangue ti rosseggia 
sul viso ?... Lungi... Lungi... 
(con un grido acutissimo di spavento) 
Ahimè !... Il Maligno!... 


(Gli occhi sono enormemente dilatati, fissi per irresistibile potenza 

di un fascino in un punto del torrente dove crede di vedere il 

ci Maligno. Il delirio continua. Adesso è il Maligno che parla e 
Berta, con voce sorda, ne ripete i detti) 


« Se’ mia...j io son che l’anima t'ho presa... 
Morte le rendi tuo malgrado, e morte 


in compenso. den da duc amore... 
Tu se’ dannata!... A 
oli no, qa t'inganni... 
« Parricida L... Assassina |.. » el n 
Ah, taci. Li a LECHO; 
Ancor nulla ho commesso... il mio delitto 
ancor non m'ha macchiata... Lungi... lungi. 0° 
(Indietreggia sempre affascinata dallo spirito maligno) io 
Non mi toccar... Mi prende. uu 


(Indietreggiando è già arrivata fino alla porta di casa; nel parossismo n 
del delirio crede che il Maligno voglia Cheribirla e non potendo | — 
ancora allontanarsi, si precipita nella casetta richiudendo VIO=#5 pn 
lentemente la porta) 


O nonna ul; nonna!.. 


Lo i SNDERMEZZO 


a La musica descrive l’anima di Re esagitata dalla 
A più fiera tempesta delle passioni, in contrasto con la 
do infinita pace del Natale. ARIA ATO sd 
L’intermezzo dura quasi. fino alla MEZzAnoua dell 
ii. giorno seguente, ‘durante il quale il sole ha sfolgorato 
Ri. | sull’orizzonte, sì che la neve siè disciolta in gran copia, | 
So ed il ponte di ghiaccio che congiungeva le due rive del: È 
torrente, per il disgelo, si è rotto. sua 


AROTA 


SCENA. SETTIMA 


Floriano solo. 


(avvolto nel pesante mantello, scende lentamente fino al punto, ove 
le due rive sono più vicine, fra l’abisso) 


Notte vaga e fatal! notte di, stelle, 
tu segni tregua 
all'odio antico, e unisci ad una sorte 
due anime sorelle...; 

e prezzo del miracolo..., la morte ! 

O Berta, o bianco fior dell’Alpi bianche, 
nelle feste d’amor per sempre unite 
saran l'anime stanche, 

e la nostra esistenza, 
a vent'anni bruciata dal desio 
sarà febbre, delirio, 
demenza... oblio... 
(serutando il cielo) 

Manca ben poco per la mezzanotte... 
Ella verrà, poichè ad entrambi lega 
uno stesso destino... 

Eccola !... o Berta... 


SCENACOTIIRA VA 


Floriano e Berta. 


BERTA 


AR (piano piano, come un’ombra, esce dalla casa, spia dentro per assi- 
curarsi che la nonna non si è svegliata, e richiude lentamente) 


Ho deciso!... La ciocca getterò 
ne’ gorghi dell’abisso.... 


(Dal petto in cui l’ha le prende la' ciocca grigia, 


cordoncino color rosa) n: CRIARI QU 
| Maledetta sin 

sarò, ma questa forza è sovrumana. REA 

Ciocca fatata, sogno d’ideale, © i page 


pegno di pace e amore..., 

°_° segnacolo di morte, i; 
piccolo oggetto frale — | i 
tu divergi il destino di tre vite! Ma SRI 


(Involontariamente, quasi per virtù d’attrazione, torna a fissare il 40 
punto dove le parve di vedere il Maligno; il viso le si colora di Hc 
gioia, gli occhi spalancati, tremante di piacere, ricade nel delirio) Saga 


dr Ecco, lo vedo, è d’oro, e si protende 
“iaia .» x. bello e potente sull’opposte rive.... 
vÌ Tu lo vedi, Florian? 


gupiti 


FLORIANO Ai | i EA 
(proteso sull’abisso, non vedendo nulla) ; (8 SNO 


Berta, delli; cn 
torna in te stessa... ARA 


BERTA (c. sì) 
Tutti del \ilsggio ; 


vi passan sopra e ridono di pace. 


y 


FLORIANO i 

O Berta, per pietà, torna in te stessa... 

 BERTA TO 

iii ul, Oh, l’esultanza della nostra gentel.... Da SL 

Di. I nemici ritornano fratelli... © Le 
più le terre non sono maledette ia 


brucano insiem le greggi... À nostri bimbi RI 
giocano uniti.... 


FLORIANO! ih 
(implorando) .. |... 


DE Bertati.. 


BERTA 
(ammirata) 


Oh meraviglia!... 


(I colpi lenti. della mezzanotte rompono l’incanto; cessa il delirio © 
di Berta) 


FLORIANO 
(al primo colpo) 


La mezzanotte.... 
BERTA 


Mezzanotte... 
(Guarda con terrore la ciocca che le dita stringono convulse) 


‘ FLORIANO 


Berta, 
getta la ciocca nel torrente: è l’ora. 


BERTA 


Per te, pel nostro amore, ecco, mi danno. 


(e scaglia la ciocca sulle acque in tumulto. Silenzio. Floriano è in 
attesa del miracolo; Berta rimane esterrefatta, con le mani alle 
tempie, gli occhi sbarrati dalla demenza, fissi alla ciocca gal- 
leggiante sulle acque. Un tenue vapore si eleva dall’abisso, che 
a.poco a poco si fa sempre più denso, cinereo. Ad un tratto 
l’acqua sulla quale è caduta la ciocca, diviene luminosa, e in 
quello speco raggiante, Berta si affissa anelante, ed è ripresa 
dal delirio). 


Nonna!... Muore la nonna nella stanza 
muta e deserta.... Tu, Florian, la vedi?... 
Muore pel nostro amore.... 


FLORIANO 


Berta... Berta..., 
guardami, vedi.... son Floriano.... Berta!... 


BERTA:(C. 5) 


.... € solleva le braccia.... e con lo sguardo 
per la stanza mi cerca.... e ci sorride.... 


e 1.00 entrambi adi un Eco SOI... 
Sposi ci vuole in Vita e per la morte. Rica 


| FLORIANO | © Ao 
Calmati, per pietà, Berta...; ritorna. 
dal tuo delirio.... È il sogno, è la magia: 


vedi, già sorge il ponte. da 


(Infatti la nebbia già fatta ‘assai densa, incomincia lentamente a di- 
radare, e si distingue appena il grande arco di un ponte. Berta . 
non si muove, non ode, guarda sempre nello speco luminoso). 


FLORIANO | a 
i : (con disperazione) poi 
| Berta!... 
; BERTA dI 
| Taci.. 


alza la man... ci benedice... O nonnaf i enne 
perdono, io son dannata!... (Oa 

(e ‘cieca dal delirio, credendo di correre fra le dea della nonna, 
si spinge innanzi e i, nell'abisso). LIONE MT 

| FLORIANO | di E de 

(vede Berta che si avanza, PORPhiSta in un attimo i pericolo) | 


Ber ta Berta!... 


(e non. potendo arrestarla nei passi, fatali; si spinge anche lui tinst vt 
nanzi, incosciente del proprio pericolo, immemore di sè, come 
per andarle incontro ed anche lui viene inghiottito dalle acque, 
inesorabilmente. «I due giovani corpi s ‘incontrano nel fiume. 
che li travolge insieme, » Intanto la nebbia è diradata. "comple- 
tamente ed un bellissimo ponte « audace e forte nella sua massa 
marmorea » apre il suo arco trionfale sopra le acque paurose. 


Cala la tela. 
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@ Libretti d'Operetta 


Amor di Zingaro - Operetta romantica in 
8 atti di A. M. WILLNER e R. BODANZKY 

Amore in Maschera - dia in‘gvatti di 
CARLO ZANGARINI 

Buferé estive - Opera giocosa. in 3 atti di 
A. GENTILI 

Capriccio Antico - Cone AIA in 3 
atti di C. ZANGARINI 

Capriccio di Donna - Operetta Ù 3 atti di 
STEIN e CARL LINDAU 

Cinerella - Fiaba in 8 atti e 20 E 3 G. 
ADAMI e CARAMBA . ; 

Dolce Lola - Operetta in 3 atti di RIA 
LANDESBEGR e LEO STEIN . 


Eva - Operetta in 3 atti di A. M. i e. 


R. BODANZKY 
Fanciulle Rieche e in' 03 E di 
STOLLBERG 
Fate il vostro gioco - ii in { sus di 
. ENRICO PANCANI. 


Florodora - Operetta in 2 atti e 3 ia di | 


E. Boyp-JOoNES e PAUL RUBENS . 
Guerra all’ Amore — CENE in 8 atti di 
J. BUBENDY ARE IR UNA INA 
Il Birichino di Parigi - Operetta in 3 atti di 
CARLO VIZZOTTO . INTE RICE Ma PIRATA 


Il Nido delle Rondini - Operetta in 3 atti di 
MAURICE ORDENNAU. 


Il Diavolo a quattro — ita in (3 Li 
di KRATZ, OKONKOWSKY e VIZZOTTO 


Il Domino Lilla - ‘Operetta in 83 atti di 
E. GATTI e B. JEMBACH 


Il Duca Casimiro - (sto in 83 atti di 
MAX FERNER. 


Immortale - Operetta in 3 atti di pi 
DORMANN. 


La Bella Risette - Operertai in un Sia e 
s atti di WILLNER e BODANZKI 


La Creola - a, in8atti di J. SCHNITZER 
Ed*B:i GATTI 


La Divorziata - Vaste comica in 3 atti di 
VICTOR LEON 


La Fata della Sorgente - eni in 3 atti 
di A. M. WIRSRAER e I. WILHELM. 


Luna Azzurra — Operetta in 3 atti di HA- 
ROLDI ELLIS . 


Madama Chrysanthème - Commedie lirica 
in 4 atti di HARTMANN e ANDRE 

Mademoiselle Porte-Bonheur - Sio in 
s atti di FORZANO 


Malbruk. - Fantasia II A in 3 
atti di A. NESSI 


Mazzemarello = in 8 atti di Co Tic ; 


Piccolo Lord -—- Operetta in 3 atti di R. 
SCHANZER e C. LINDAU. 


Polvere del Pirimpimpim - Féerie in 3 atti 
e 16 quadri di CARLO VIZZOTTO 


Principessa Bizzarra - Libretto di S. A. R. I. 
LUISA di Toscana e PAOLO RENI. 
Principessa Modern-Style, di IDA FRANCHINI 


Reginetta delle Rose - Libretto in 3 atti 
di FORZANO . NA OCA 


» 


Sifena — Operetta in 3 atti di LEO STEIN e 
A. M. WILLNER . 


Sposa Romantica (La) - di in 83 atti 
di C. LINDAU e BELA JENBACK 


Sua Moglie - Operetta in 3 atti di C. Vizzotto 
Turlupineide - Rivista comica satirica in 3 

atti di RENATO SIMONI . ; 
Un’avventura di Casanova, di F. ir 


Vedova Allegra —Operetta in 3 atti di VITTORE 
LEON e LEONE STEIN. 


Vita d’Olanda - Operetta in 3 atti di Dadi 
RUBENS e AUSTEN HUAGON . 


Zingaro Barone — Operetta comica in 3 ‘atti 
di I. SCHNITZER . 


L. 


(CSS 


i) 


=) 


0, 60 


9, 60 
0, 60 


0, 30 
0, 60 


0, 60 


0, 20 


0, 50 


ITTICA 


uo 
ERE 


DURI 


Casa Musicale Lorenzo Sonzogno 
NI I LLA INO 
Via Santa Margherita, 24 — Telefono N. 50-72 


LAINZ 


65 Repertorio Operette Bg 


Bercy Giorgio. 


Bereny Enrico 


Berger Rodolfo . 
Berté E. 

» 
. Cellier Alfredo . 


Chapy . 


Comte e Franceschi . 


Curci Alberto . 
Cuvillier Carlo . 


MOZIBUIEAs A. 


De Camors Henri . . 


. L’ Isola dell'Amore, operetta 


in 8 atti di Wilhelm Friser. 


. Il Piccolo. Lord, in 83 ‘atti, 


libretto di Rodolfo Schanzer e 
Carlo Lindau, versione italiana di 
Carlo Vizzotto. 


Claudina, in 3atti, di Willy (dal 


romanzo di Willy e Colette Willy). 


Bel Granatiere, operetta in 
s- atti, 


La Creola, operetta in 8 atti 


di J. Schnitzer e Emmerich Gatti. 
. Dorothy, commedia musicale in 


s atti. 


. Rivoltosa, zarzuela in 1 atto, 


versione italiana di F. Fontana. 


. Principessa Modern Style, 


in 83 atti di I. Marchini. 


Guerra all’amore, in tre atti 
J. F. Bubendy, versione italiana 
di Carlo Vizzotto. 


Il domino Lilla, in tre atti 


di E. Gatti e B. Jembach ridu- 


zione italiana di Forzano. 
Pasqua fiorentina, operetta 


‘ in3 atti, libretto di Gente e Zell. 


Fiamma d’amore, operetta fan- 
tastica in 83 atti ed 1l quadri, 
libretto di L. Rejen ed A. Millard. 


De Guarnieri Francesco . 


De Hartulary Darclée Ivan 


» d » 


De Suppée 


Kuskussù, operetta in 3 atti su. 
libretto di Paolo Lorenzini. 
Capriccio antico, in 3 atti, 
libretto di C. Zangarini. 

Amore in Maschera, in 8 atti, 
libretto di C. Zangarini. 


Donna Juanita, in tre atti, 


s Mereto di PZelve RI aos 


Boccaccio, operetta in 3 atti, 
libretto di F. Zell. 


F'atinitza, operetta in 8 .-atti; 


libretto di R. Genée. 


Viaggio in Africa, operetta” 


i in 8 atti, libretto di M. West e 


Fall Leo 
» » 
» » 
)) » 


Genée Riccardo . 


R. Genée. 


Sua moglie, operetta in 3 atti, 
libretto di Carlo Vizzotto. 


Giovane Papà, operetta in 1 atto. 


L’Immortale,in 3 atti, libretto 
di Felix DoOrmann, traduzione di 
Cipriano De Rora. 

La principessa dei Dollari, 
in 8 atti, riduzione italiana di 
Renato Simoni e Ettore Janni. 
Sirena, in 3 atti, di L Stein e 
A. Willner, traduzione di Renato 
Simoni. 

Divorziata, operetta in 3 atti 
di Vittorio Leon. 

Bella Risette, operetta in 3 
atti ed un prologo di Willner e- 
Bodanzky. 


Nanon, in 3 atti, libretto di R. 


l Genée e F. Zell. 


D D 


Gennai Emanuele . 


Gentili Alberto 


II Cadetto di Marina, in 8 
atti di R. Genée e F. Zell. 
Cinerella, fiaba in 3 atti e 20 
quadri di Giuseppe Adami e Ca- 
ramba. 

Bufere estive, opera giocosa 
in 3 atti. 


Gilbert Jean 


Granichstaedten Bruno. 


» ») 
Herblay Enrico. 


Heuberger Riccardo . 


Leban e Loro 


. Lehar Franz . 


D D 
D p 
» D 


Leoncavallo Ruggero 
» » 
Leoni Franco. 


Lincke Paul. . . 
Lombardo . . 


Martini Ettore. 


La Casta Susanna,in 3 atti, 
libretto di Georg Okonkwski, e 
Carlo Vizzotto. 

Diavolo a quattro, in 3 atti, 
libretto di Okonkowski, Kratz e 
Carlo Vizzotto. 

Lolotte, in un atto, libretto di 
Alfredo Schik e Markenau. 
Maestà Mimiì,in3 atti, libretto 
di Felix D6rmann, 

Il Nido delle Rondini, ope- 
retta in8 atti di Maurizio Ordennau. 
Don Quichotte,in 2 atti, libretto 
di Fritz Griinbaum e Heinz Reichert, 
versione. ritmica italiana di Alme- 
rico Ribera. 

La moglie candida in 83 atti 
di Nessi e Guicciardi. 

Amor di Zingaro, operetta in 
s atti di A, M, Willner e_R. 
Bodanzky. 

Eva, operetta in 3 atti di A. M. 
Willner e Roberto Bodanzky, tra- 
duzione di Giuseppe Adami. 
Mademoiselle Portebonheur 


operetta in 3 atti di Gioachino 


Forzano. 
Vedova Allegra, operetta in 


8 atti di Vittore Leon e Leo Stein, 


La Reginetta delle Rose, 
in.8 atti di Forzano. 

Malbruk fantasia comica in 8 
atti, libretto di Angelo Nessi. 
Mazzemarello, in 3 atti, li- 
bretto di Carlo Linati. 


.. Frau Luna, operetta in 1 atto. 


Polvere di Pirlimpinpin, 
feerie in 3 atti e 16 quadri di 
Carlo Vizzotto, 

Matrimonio di Figaro, ope- 


retta in 3 atti, libretto di -Martin 


Ettore. 


Montanari Alberto. 


Pancani Enrico . 


Raffaelli V.. 


Reinhardt Enrico . 


Rubens P. 
» » 


Sarria E. . 


Sommer J. , 


Strauss Giovanni . 


Stuart Lestilio 


Talbott Hovrda. 


» 


Toselli Enrico. 


Il Birichino di Parigi in 
3 atti di Carlo Vizzotto. 


. Fate il vostro giuoco, ope- 


retta in 1 atto. 
Ùn’avventura di Casanova, 


‘’ in'8 atti, libretto di F Lunghi. 


Nozze di studenti, in 1 atto, 


È libretto di Enrico Reinhardt 


Dolce Lola, operetta in 3 atti, 


i di Alexander Landesberg. 


La Fata della Sorgente, 


| operetta in 3 atti*di A. Willner 


e J. Wilhelm. 


Napoleone e le donne, ope- 
retta in 3 atti. 


Luna Azzurra, operetta in 3, 


(NALI foi Flarold' Ris! 


Vita d’ Olanda, in 3 atti di 
Rubens e A. Hurgon. 


Il babbeo e l’intrigante, ope- 
retta in 3 atti, libretto di E. Sarria. 


Cinkoka, operetta in 8 atti, li- 


i bretto di J. Fels. 


Fanciulle Ricche, in 8 atti, 


i libretto di. Ferdinando Stollberg, 


traduzione di Giuseppe Adami. 
Primavera scapigliata in 


3 atti, libretto di Carlo Lindau 


e Wilhelm Julius. 


Sangue viennese, in 8 atti, li- 
bretto di Vittorio Leone Leo Stein. 


Florodora,. operetta in 2 atti 
e 3 quadri di E. Boyd-Jones e 
Paul Rubens. 


Luna di miele, commedia mu- 
sicale in 2 atti. 


Crisantemo Bianco, operetta 


in 3 atti, 


Principessa Bizzarra, libr. 
di Luisa di Toscana e Paolo Reni. 


Verò Georg. . . .... Il Sultano, in 3 atti, libretto 
di Georg Verò e Carlo Lindau, | 


traduzione di Carlo Vizzotto. 


| 
» DN Lt Capriccio di donna, operetta 
in 8 atti di Stein e C. Lindau. 


Zeller/C..-0.. 0... Il venditore d’uccelli, ope- 
retta in 8 atti, libretto di M. 
West e Held. 


f 
ti 


Zieher C. M. ..... . I tre desideri, in8 atti, libret- 

to di Leop. Kren e Carlo Lindau, 

)) » . + + +... I Vagabondi, in83atti, libretto 

di Leopoldo Kren e Carlo Lindau. 

D » + + +0. + «+ Pazzerella, operetta vaudeville 
in 8 atti. 

» D ONERI . Waltzer d'amore, in 3 atti, 


versione ritmicaitaliana di Renato 
Simoni ed Ettore Janni. 
» » Noe veneti Dacca. Casimiro, in:3 atti; 
libretto di Max Ferner. 
Weinbergher C.. .... . La Sposa Romantica, in 3 
atti di Lindau e Jenback. 
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@ Libretti dOpera D 


Arianna e Barbableu - Leggenda in 8 atti 
di M. MAETERLINCK. 

Al Mulino - Dramma. lirico in 1 IR”. di A. 
DONINI . 

Cavaliere della Rik (1) - tile in 
s atti di UGO VON HOFMANNSTHAL 

Donne Curiose (Le) - Commedia in 8 atti 
di LUIGI SUGANA (da Goldoni) 

Electra - Tragedia in 1 atto di UGo Von 
HOFMANNSTHAL . > 

Esvelia - Tragedia lirica in 1 atto € 9 i 
di S. KAMBO. 

Figli di re - Fiaba in 3 atti * ROSMER. 

Figliuol prodigo (Il) - Scena lirica in 1 atto 
di E. GUINAND. - Versione italiana di F. 
CASANOVAS . 

Filtro (11) - Melodramma in it Hlo di L. (GR 
PUANA 

. Gioielli della Madonna Mii Tre. Lit i. 
\ C. ZANGARINI ed E. GOLISCIANI 

Habanera - Dramma lirico in 8 atti di CA 
LAPARRA . 

Leggenda del Ponte (La) - Ù ito Li F. Leo- 
NETTI , 


Madama Chrysanthème - Commedia lirica in 
4 atti di G. HARTMANN ed A. ALEXANDRE, 
traduzione di F. CIRILLI. 

Morte di Amore - Idillio tragico in È 0 
di,I. CAPPA . 

Nereide - Dramma lirico in 3 atti di F. F ONTANA 

Parisina - Tragedia lirica in 4 atti di PIETRO 
MASCAGNI Ue 

Pskovitana - Dramma too in S-atti 

Quo Vadis? - Opera in 5 atti, libretto di CAIN 
e SIENKIEWICZ 

Radda - Melodramma in 1 “atto di F. D'AN- 


GELANTONIO . L 

Rondinella —- Dramma. litio, in ) sua: versi 
di. A. NESS. 

Salomè - Tragedia lirica in n pr, di GI 
WHILDE 


Semirama - Poema Loser in 3 04 di ti cli 
Segreto di Susanna (Il) - Intermezzo musicale 
in 1 atto di GOLISCIANI e KALBECH 
Spigolatrice (La) - Opera in 8 atti di A. BER- 
NEDE e P. CHOUDENS. - Traduzione di F. 
CIRILLI 

Teresa - Dramma iii in 9 atti di x CLA- 
RETIE . ; 

Tzigana - Scene della i nea in na epi- 
sodi di P. FERRIER . i 

Zulma - Dramma lirico in 3 atti di A Luni. 


D D DR 


Allen Paolo. . . 
Baravalle Vittorio . 
Cadore e RI ade ee 
Cassone Leopoldo. 
Cuscinà Alfredo. 


De Bussy Claudio. ... 


29 


De Lara Isidoro. . 


» op 


Dukas Paolo . 


Dupont Gabriele. . . .. 
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Il Filtro, opera in un atto di 

Luigi Capuana. 

Iglesias, bozzetto in un atto di 

E. Golisciani. 
Rondinella, dramma lirico in 

un atto, versi di A. Nessi. 

A1 Mulino, dramma lirico in un 

atto di Alberto Donini. 

Radda, melodramma in un atto 

di F. D’Angelantonio, 

Il Figliuol! Prodigo, scena 
lirica di Ed. Geimaud, versione 
italiana di F. Casanovas (Gran 
Premio di Roma). 

Messalina, tragedia lirica in 4 
atti e 5 quadri di Armand Silvestre 
e Eugenio Morand, traduzione di 
Carlo d'Ormeville. 

Le Tre Maschere, dramma li- 
rico in 4 atti, poema di Charles 
Meré, parole italiane di A. Colautti. 
Soièa, dramma lirico in 4 atti e 
5 quadri, poema e musica di Isodoro 
De-Lara - Versi di Jean Richepin., 
Arianna e Barbableu, leg- 
genda in tre atti di Maurizio 
Maeterlinck. 

La Glu, dramma lirico in 3 atti, 
libretto di Jean Richepin ed Henri 
Cain. 


Fevrier Enrico 


Fourdrain Felice 


Franco Leoni. 
Giacomantonio Stanislao 
Laparra Raul. 
Mascagni Pietro 


Massenet Giulio . 


Messager Andrea . 


Nougues Jean. 
Respighi Ottorino . 


Rimsky Korsakow. 
Robbiani Iginio . 


Rodriguez Socas Ramon. 


Romani Romano 


Saint-Saéns Camillo . 


Monna Vanna, in 4 atti e 5 
quadri, libretto di Maeterlink. 
La Spigolatrice, dramma lirico 


in 8 atti, libretto di Arturo Bernède 


e Paolo Choudens — traduzione 
di (F4:Citilli (0%; 

Tzigana, scene della vita un- 
gherese in 4 episodi di P. Ferier. 
La Leggenda del Ponte, in 
1 atto, libretto di Filippo Leonetti. 
La Habanera, dramma lirico 
in 8 atti di Raul Laparra. 
Parisina, Tragedia lirica in 4 
atti, di Gabriele D’Annunzio. 
Don Chichotte, comm, eroica in 
5 atti, libretto di Henri Cain, tolto 
dal dramma di Le Lorraine. 
Therése, dramma musicale in 
due atti di Jules Claretie. 
Madame Crysanthéme, com- 
media lirica in 4 atti di Giorgio 
Hartmann ed Alessandro André - 
trad. di F. Cirilli. 
Quo Vadis? opera in 5 atti di 
Cain e Sinekiewicz. 
Semirama, in 3 atti, libretto 
di Alessandro Cere. i 
Ivan il Terribile, operain8 a. 
Esvelia, opera in 3 atti di Sa- 
verio Kambo. 
Morte di Amore, opera in 1 
«tto di Innocenzo Cappa. 
Zulma, dramma lirico in 3 atti, 
libretto di Alfredo Lenzoni. 
L’Ancétre, tragedia lirica in 3 
atti, poema di L. Augé de Lassus. 
Proserpina, opera in 4 atti, 


| Saint-Saéns Camillo. 


Strauss Giovanni . 


Strauss Riccardo 


») » 
D D 
» » . 
D D 


Trovati Ulisse. 
Tubi Angelo 


Wolf-Ferrari Ermanno. . 


» » 
» » . 
») » 


Dèjanire, tragedia lirica in 4 atti 
di L. Gallet e C. Saint-Saéns. 
Lo Zingaro Barone, opera 
comica in 8 atti di Schnitzer. 
Electra, tragedia in un atto di 
Ugo Von Hofmannsthal, tradu- 
zione ritmica itaiiana di Ottone 
Schanzer. 

F'uersnot, poema lirico in 1 atto 
di Ernesto Wolzogen. 
Guntram, poema in 8 atti, parole 
di Riccardo Strauss. 

Il Cavaliere della Rosa,com- 
media lirica in 3 atti di Ugo Von 
Hofmannsthal, versione ritmica ita- 
liana di Ottone Schanzer. 
Salomè, tragedia lirica in 1 atto 
di Oscar Whilde. 

Nereide, opera in tre atti di Fer- 
dinando Fontana. 

Benvenuto Cellini, 3 atti di 
Angelo Tubi. 

Il segreto di Susanna, inter- 
mezzo musicale in un atto di Goli- 
sciani e Kalbeck. 

Donne curiose, commedia mu- 
sicale in 3 atti tratta dall’omonima 
commedia di Carlo Goldoni dal 
Conte Dr. Luigi Sugana. 

I Gioielli della Madonna, 
opera in tre atti tratta da episodi 
della vita napoletana versi di E. 
Golisciani e C. Zangarini. 

I Quattro Rusteghi, comme- 
dia musicale in 83 atti dalla comme- 
dia di Carlo Goldoni di Hermann 
Teibler, versi di G. Pizzolato. 
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